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TEXTO
Obama triumphs in South Carolina 

US presidential hopeful Barack Obama has secured a decisive win in the South Carolina primary election, as he bids to be the Democratic Party's candidate. 
The Illinois senator beat his main rival, Hillary Clinton by 55% to 27%, with John Edwards third on 18%. 

The result is a boost for Mr Obama's campaign ahead of Super Tuesday on 5 February, when 24 states vote for who they want to run for US president. 

Republicans are campaigning for their next primary, in Florida on Tuesday. 

Psychological boost 
Smiling broadly as he greeted supporters at a victory rally in the state capital, Columbia, Mr Obama delivered a rousing message of unity and hope. 
"The choice in this election is not about regions or religions or genders," he said. "It's not about rich versus poor, young versus old and it is not about black versus white. 

"This election is about the past versus the future." 

Mr Obama referred to his win in the first contest, the Iowa caucuses, saying that the faith Democratic voters had shown in him then had been borne out in the result in South Carolina. 

"Tonight the cynics who believed that what began in the snows of Iowa was an illusion were told a different story. " 

Looking forward to Super Tuesday, he went on: "In nine short days, nearly half the nation will have the chance to join us in saying that we are tired of business as usual in Washington, we are hungry for change, and we are ready to believe again." 

Stressing his differences from the candidates representing the "status quo in Washington", he appeared to criticise the Clinton campaign for using divisive tactics. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/7210389.stm
Published: 2008/01/27 11:59:29 GMT
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TRADUÇÃO LIVRE
Obama triumphs in South Carolina
Obama triunfa na Carolina do Sul

US presidential hopeful Barack Obama has secured a decisive win in the South Carolina primary election, as he bids to be the Democratic Party's candidate. 
O aspirante a presidência dos EUA Barack Obama garantiu uma vitória decisiva nas eleições primária na Carolina do Sul, ele concorre para ser o candidato do Partido Democrata.
The Illinois senator beat his main rival, Hillary Clinton by 55% to 27%, with John Edwards third on 18%. 

O senador de Illinois bateu sua principal rival, Hillary Clinton por 55% a 27%, com John Edwards em terceiro com 18%.

The result is a boost for Mr Obama's campaign ahead of Super Tuesday on 5 February, when 24 states vote for who they want to run for US president. 
O resultado é um impulso para a campanha do Senhor Obama estar na dianteira em 05 de fevereiro, quando 24 estados votam para quem eles querem para concorrer para presidente dos EUA.
Republicans are campaigning for their next primary, in Florida on Tuesday. 

Os republicanos estão fazendo campanha sua próxima primária, na Flórida na terça-feira.
Psychological boost
Impulso psicológico

Smiling broadly as he greeted supporters at a victory rally in the state capital, Columbia, Mr Obama delivered a rousing message of unity and hope. 
Sorrindo largamente ele saudou os partidários na disputa da vitória na capital do estado, Columbia, o Senhor Obama entregou uma mensagem estimulante de unidade e esperança.

"The choice in this election is not about regions or religions or genders," he said. "It's not about rich versus poor, young versus old and it is not about black versus white. 

"This election is about the past versus the future." 
“A escolha nesta eleição não é sobre regiões ou religiões ou gêneros”, ele disse. “Ela não é sobre ricos versus pobres, jovens contra velhos e ela não é sobre negros e brancos. Esta eleição é sobre o passado versus o futuro”.
Mr Obama referred to his win in the first contest, the Iowa caucuses, saying that the faith Democratic voters had shown in him then had been borne out in the result in South Carolina. 
O Senhor Obama referiu-se para sua vitória na primeira disputa, a convenção de Iowa, dizendo que a fé dos eleitores democratas mostrou a ele como ele foi apoiado no resultado na Carolina do Sul.
"Tonight the cynics who believed that what began in the snows of Iowa was an illusion were told a different story. " 
“Esta noite os cínicos que acreditavam que o que começou com a neve de Iowa era uma ilusão, nós contamos uma história diferente”.
Looking forward to Super Tuesday, he went on: "In nine short days, nearly half the nation will have the chance to join us in saying that we are tired of business as usual in Washington, we are hungry for change, and we are ready to believe again." 
Olhando adiante para a Super Terça-Feira, ele começou: “Em nove dias, aproximadamente metade da nação terá a oportunidade para juntar-se a nós dizendo que nós estamos cansados de negócios usuais em Washington, nós estamos com fome de mudança, e nós estamos prontos para acreditar novamente.
Stressing his differences from the candidates representing the "status quo in Washington", he appeared to criticise the Clinton campaign for using divisive tactics. 

Enfatizando suas diferenças diante dos candidates que representam os “status quo” em Washington, ele apresentou para criticar a campanha de Clinton por usar táticos divisas.
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